
 

Аннотация к рабочей программе 

по дисциплине «Сравнительно-историческое, типологическое и 

сопоставительное языкознание» 

 

 

образовательная программа направления  подготовки 45.06.01 Языкознание и 

литературоведение 

шифр цикла дисциплин Б1.Б.3 Дисциплина специальности «Сравнительно-

историческое, типологическое и сопоставительное языкознание»   

часть базовая 

профиль подготовки: 10.02.20 «Сравнительно-историческое, типологическое 

и сопоставительное языкознание»  

степень: исследователь. Преподаватель-исследователь 

объем дисциплины: 108 часов / 3 з.е. 

 

Цель дисциплины: ознакомление аспирантов с лингвистической типологией 

как научной дисциплиной в аспекте ее структуры, истории, теории, основных 

методов и моделей описания объекта. 

Задачи дисциплины: 

- конкретизация ключевых моментов теории с опорой на современные 

достижения в области типологического (сопоставительного) описания 

европейских и некоторых других языков на разных уровнях системы; 

- формирование у студентов умений применять полученные знания в 

собственной научной и научно-методической деятельности; 

- подготовка к исследовательской деятельности в рамках типологического 

направления и кандидатскому экзамену по специальности 10.02.20 –  

"Сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное 

языкознание". 

 

Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения 

дисциплины: 

В процессе освоения дисциплины у обучающегося должны быть 

формированы следующие компетенции: 

 

Универсальные компетенции (УК): 

УК-5 Способность планировать и решать задачи собственного 

профессионального и личностного развития 

знать: историю становления и основные положения сравнительной 

типологии иностранных языков (принципы типологической классификации 

языков, ядерный состав и базовые признаки каждого типа, универсальные 

дефиниции и т.п.). 

уметь: использовать полученные знания в научно-исследовательской работе, 



в поиске материала для диссертационного исследования и подготовке к 

кандидатскому экзамену по специальности. 

владеть: методами анализа и сопоставления языков, различных по структуре 

и родственной принадлежности. 

 

Профессиональные компетенции (ПК): 

ПК-1 Готовность к использованию в профессиональной деятельности 

знаний историко-философских аспектов развития отрасли науки  

знать: историю развития и философские аспекты лингвистической 

типологии языка. 

уметь: выделять элементы, аспекты, формы, стадии научных феноменов. 

владеть: методологическими принципами научного исследования. 

 

ПК-2 Владеть системой лингвистических знаний, включающих в себя 

знание основных явлений на всех уровнях изучаемых языков в 

теоретическом, практическом, функциональном, прагматическом, 

синхроническом, диахроническом, социокультурном и 

сопоставительном аспектах; иметь системное представление о динамике 

развития избранной области научной и профессиональной деятельности. 

 

знать: историю становления и основные положения типологии языка, в том 

числе в сопоставительном аспекте. 

уметь: использовать сравнительно-исторический, типологический и 

сопоставительные методы исследования как родственных, так и не 

родственных языков. 

владеть: методикой типологического и сопоставительного исследования как 

близкородственных, так и структурно разнородных языков. 

 

ПК-3 Способностью работать с материалами различных источников, 

находить, собирать и частично обобщать фактический материал, делая 

обоснованные выводы; выступать с сообщениями и докладами, 

представлять результаты и материалы проведенных исследований в 

устной и письменной формах, а также путем размещения в 

информационных сетях 

 

знать: основные методики отбора фактического материала (метод сплошной 

выборки из словарей и аутентичных текстов), методику проведения 

экспериментальных исследований в лингвистике. 

уметь: самостоятельно осуществлять научно-исследовательскую 

деятельность в соответствующей профессиональной области с 

использованием современных методов сбора материала и информационно-

коммуникационных технологий, владеть: понятийным аппаратом и 

методологическими принципами научного исследования. 



владеть: понятийным аппаратом и методологическими принципами 

научного исследования. 

 

Место дисциплины в структуре образовательной программы. 

Дисциплина «Сравнительно-историческое, типологическое и 

сопоставительное языкознание» согласно федеральным государственным 

стандартам подготовки кадров высшей квалификации относится к базовой 

части Б1.Б.З (Б Базовая часть). Изучение дисциплины «Сравнительно-

историческое, типологическое и сопоставительное языкознание» 

планируется на третьем году обучения в объеме 3,0 зет (108 час). 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Аннотация к рабочей программе 

по дисциплине «Теоретические и прикладные аспекты 

лингвокультурологии» 

 

 

образовательная программа направления  подготовки 45.06.01 Языкознание 

и литературоведение 

шифр цикла дисциплин Б1.В.ДВ.1.1 Теоретические и прикладные аспекты 

лингвокультурологии 

часть базовая 

профиль подготовки: 10.02.20 «Сравнительно-историческое, типологическое 

и сопоставительное языкознание»  

степень: исследователь. Преподаватель-исследователь 

объем дисциплины: 108 часов / 3 з.е. 

 

Цель дисциплины: изучение синтеза языковых явлений и фактов в их 

взаимодействии с культурой,  взаимодействия и взаимовлияния языка и 

культуры.  

 

Задачи : изучение основных концепций в области теоретических и 

прикладных аспектов лингвокультурологии и основных лингвистических 

понятий; овладение практическими навыками теоретических и прикладных 

аспектов лингвокультурологии. 

 

Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения 

дисциплины 

В процессе освоения дисциплины у обучающегося должны быть 

формированы следующие компетенции:  

 

Универсальные компетенции (УК):  

 

УК-5 Способность планировать и решать задачи собственного 

профессионального и личностного развития 

 

Знать:  

- основные концепции в области теоретических и прикладных аспектов 

лингвокультурологии; 

- основные лингвистические понятия; 

- современные методы исследования. 

Уметь: 

- пользоваться научно-методической, справочной, учебной литературой; 

- понимать сущность, проблемы и перспективы развития теоретических 

и прикладных аспектов лингвокультурологии;  



- использовать инновации в практике изучения теоретических и 

прикладных аспектов лингвокультурологии. 

Владеть: 

- основными методами и приемами исследовательской и практической 

работы в области языкознания; 

- демонстрировать способность и готовность к практическому 

применению полученных знаний при решении профессиональных 

задач; 

- владение навыками участия в научных дискуссиях, выступления с 

сообщениями и докладами,  устного и письменного представления 

материалов собственных исследований; 

- обладать практическими навыками теоретических и прикладных 

аспектов лингвокультурологии. 

 

ПК-2  Владеть системой лингвистических знаний, включающих в себя 

знание основных явлений на всех уровнях изучаемых языков в 

теоретическом, практическом, функциональном, прагматическом, 

синхроническом, диахроническом, социокультурном и сопоставительном 

аспектах; иметь системное представление о динамике развития 

избранной области научной и профессиональной деятельности  

 

знать:  

основные этапы развития лингвокультурологии и ее основные понятия. 

уметь:  

использовать современные методы лингвокультурологии на всех уровнях 

изучаемых языков. 

владеть:  

методикой лингвокультурологических исследований как близкородственных, 

так и структурно разнородных языков в различных аспектах. 

 

Место дисциплины в структуре образовательной программы 

 

Дисциплина «Теоретические и прикладные аспекты лингвокультурологии» 

согласно федеральным государственным стандартам подготовки кадров 

высшей квалификации является дисциплиной по выбору учебного цикла 

Б1.В.ДВ.1.1 (Вариативная часть). Изучение дисциплины «Теоретические и 

прикладные аспекты лингвокультурологии» планируется на первом году 

обучения в объеме 3,0 зет (108 час). 

 

 

 

 



 

 

Аннотация к рабочей программе 

по дисциплине «Когнитивные основы сопоставительного исследования 

языка» 

 

 

образовательная программа направления  подготовки 45.06.01 Языкознание 

и литературоведение 

шифр цикла дисциплин Б1.В.ДВ.2.1 Когнитивные основы 

сопоставительного исследования языка 

часть базовая 

профиль подготовки: 10.02.20 «Сравнительно-историческое, типологическое 

и сопоставительное языкознание»  

степень: исследователь. Преподаватель-исследователь 

объем дисциплины: 72 часа / 2 з.е. 

 

Цель дисциплины  заключается в том, чтобы дать представление о 

когнитивной лингвистике как современном направлении в языкознании. 

 

 Задача курса   –   ознакомить   аспирантов   с   широким   спектром   

когнитивных исследований в языкознании, основными концепциями и 

фундаментальными научными трудами основоположников когнитивной 

лингвистики, ее современным состоянием и перспективами развития. 

 

Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения 

дисциплины 

В процессе освоения дисциплины у обучающегося должны быть 

формированы следующие компетенции:  

Универсальные компетенции (УК):  

 

УК-5 Способность планировать и решать задачи собственного 

профессионального и личностного развития 

 

Знать:  

           - взаимосвязи, взаимообусловленности процессов   

              понимания/интерпретации;  

           - основные направления когнитивной лингвистики;  

           - основные термины дисциплины;   
           - способы отражения ментальных процессов в языке, их описание,   
              моделирование.  
 

Уметь: 
            - осуществлять когнитивно-ориентированные проекты со       
              студентами, специализирующимися в других областях;   



            - изучать речевую деятельность носителей языка, описывать новые  
              явления и процессы в современном состоянии языка, в  
              общественной, политической и культурной жизни иноязычного  
              социума;   
            - по-новому тематизировать предметное поле исследования, изучения. 

Владеть: 

            - навыками установления междисциплинарных связей на основе  

              определенных методологических и теоретических предпосылок  

              современной научной парадигмы; 

            - иметь системное представление о динамике развития избранной  

              отрасти научной и профессиональной деятельности. 

 

Профессиональные компетенции (ПК): 

 

ПК-2.  Владеть системой лингвистических знаний, включающих в себя 

знание основных явлений на всех уровнях изучаемых языков в 

теоретическом, практическом, функциональном, прагматическом, 

синхроническом, диахроническом, социокультурном и сопоставительном 

аспектах; иметь системное представление о динамике развития 

избранной области научной и профессиональной деятельности; 

Знать:  

- конвенции речевого общения в иноязычном социуме, правила и 

традиции межкультурного и профессионального общения с 

носителями изучаемого языка. 

Уметь: 

- воспринимать на слух лекции на иностранном языке по тематике  

курса, вести диалог с носителями языка по научной проблеме,  

изучать речевую деятельность носителей языка, описывать новые  

явления и процессы в современном состоянии языка, в 

общественной, политической и культурной жизни иноязычного 

социума. 

Владеть: 

- навыками восприятия на слух аутентичной речи в естественном для 

носителей языка темпе, независимо от особенностей произношения 

и канала речи (от живого голоса до аудио- и видеозаписи). 

 

 

Место дисциплины в структуре образовательной программы. 

 

Дисциплина «Когнитивные основы сопоставительного исследования 

языка» согласно федеральным государственным стандартам подготовки 

кадров высшей квалификации является дисциплиной по выбору учебного 

цикла Б1.В.ДВ.2.1 (Вариативная часть). Изучение дисциплины «Когнитивные 

основы сопоставительного исследования языка»  планируется на втором году 

обучения в объеме 2,0 зет (72 час).  


